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SZÉPIRODALMI, ISMERETTERJESZTŐ és TÁRSADALMI KÖZLÖNY.

megjelenik minden szerdán és SZOMBATON.

Lucus a non lucendo. j
/A-r Jer hílHi/t il.ni mull.

Különös analógiát találok én a bölcs Cato 
korabeli római senatus és a mi pari lamentünk | 
között.

Ez analógia azonban inkább annak egyes 
kiváló, typikus alakjaira vonatkozik.

Ki ne ismerné azt a historikus mondattá 
vált : „Ceterum censeo‘‘-t ?

Ilát (lato, valahányszor a senatus ülése
zett, s bármiről is volt legyen szó, beszédjét 
mindég azzal végezte, hogy : „Ceterum censeo, 
Kartliaginem esse delendam."

Az a nagy, férfid csak abban ta
lálta, látta Róma ha Kartlmgo a föld
sziliéről eltörültetik.

Meglehet barátja is volt a Karthagobe- 
lieknek, de a hazáját mégis előbbre valónak 
tartotta.

S most már keressük az analógiát ott a 
Sámlor-iitezai parliamentben.

llát kérem ott ül az egyik pádon egy 
elegáns, legjobb korban levő férfiú, aki, ha 
Bosznia ügyét tárgyalják, azt .. .....   küldjük
el a zsidókat Palaéstinába; ha a költségvetés
ről ran szó, így szónokol: Palaosztinába küld
jük a zsidókat, — és lm Szeged mikénti helyre
állításáról tanácskoznak, oda kiált : küldjük 
Palaéstinába a zsidókat.

Istóezy az a férfiú,
A hős és hazafi.
Nos. iiiegt alálta-e most már a szives ol

vasói azt az analógiát, melyet az egykori római 
senatus és a magyar parliauient két typikus 
alakja között fenállónak mondottam !

Csakhogy ez analógia daczára mégis nagy 
a különbség a kód férfiú közölt.

Csakhogy a két ..ceterum censeo" nagyim 
is különböző forrásból eredt.

| Cato hazája iránti szeretőiétől indíttatva midőn a zsidónak, ha már egyszer világra jött, 
I sürgette Karthágó megsemmisítését; mégis csak élnie kellett. S kereste kenyerét'úgy,

A mi képviselőnk ceternm ceiiseojának a hogy tudta.
S ha becsületes is volt, mégis csak csa

lónak nevezték, azért mert zsidói. Csodálkozha
tunk-e hát. ha egyik-másik közülük csakugyan 
csalóvá lett, nehogy e tisztességes nevet hiába 
viselje?

Pedig, a ki a zsidók ős történelmét is
meri. az tudja. hogy a zsidók eredetileg nem 
voltak kereskedő nép.

Titns tette őket azzá, mikor őket földön
futókká tette.

No de hagyjuk ezt.
Minek is utaljunk arra, hogy ama ma

gasztos tan : ..Szeresd felebarátodat mint ten- 
magadat !“ követői között hányán vannak, akik 
a Krisztus Ilivé nevét csak úgy nem érdemlik 
meg, mint ahogy igaz, hogy azok a nagynrak 
közül sokan, kevésbé becsületes és tisztességes 
módon szerezték a maguk várait és koronáit.. 

I mint Rothschild a maga millióit.
Azoknak az antisemita érzületünknek csak 

annyit akartunk mondani, hogy meggondolatla
nul rselekesznek. a méltányosság elveit lábbal 
tiporják, a midőn ártatlant és bűnöst egy sorba 
állítva, egyiránt rámondják a crucifiget.

De remóljtlk, sőt bizton hisszük, hogy az 
antisemita eszmének hazánkban legfeljebb azok 
lesznek hívei és szószólói, akik kancsal szem
mel nézik, hogy a józan szorgalomnak és ta
karékosságnak gyümölcsei megteremnek, s akik 

lezt, a gyümölcsöt, oly módon szeretnék hatal
mukba ejteni, mely mód a hetedik parancso-

azonban alighanem más az eredete.
Persze erről behatóuu okoskodni, az indo

kokat fejtegetni nem lehet feladatunk.
De nem is szükséges.
A világ már régen elmondta ide vonatkozó 

nézetét:

latens n non lucendo.
Azonban más jelenségek is mutatkoznak. 
Jelenségek, melyek felett gondolkoznunk

kell.
Jelenségek. melyeket elnyomni, csirajok- 

ban megfojtani a józan ember, a lelkiismeretes 
és részreliajlatlan sajtó feladata.

A külföldről importálták azt a csodabo
garat. melynek neve : antisemita egyesület.

Néhány berlini Qnnrkopf kezdte, a dolgot, 
s most, mint a lapokból olvassuk. Kőszegen 
meg más helyeken utánzókra találtak.

Mert hát nincs az a bolondság a világon, 
amelynek követői ne akadnának.

Pedig a szóban forgó ügy is olyan Liicus 
non lneendo-féle.

Vizsgáljuk azt komolyan.
Az antisemiták szemére vetik a zsidók

nak. hogy embertársaik rovására gazdagodnak 
meg, hogy zsarolóik, csalók meg nem tudom 
micsodák. Aztán így is okoskodnak : mért ej
tette hatalmába a zsidóság a kereskedelmet, a 
pénzpiaezot '! Miért nem szánt, vet stb?

furcsa okoskodás ! ............. ........................... .
Nem tudják, mert tudni nem akarják. |af|,.lll határozottan'tiltatik. 

hogy esek nemrég múlt el az az idő. a midőn ______________________
a zsidót az emberek közíll csak azért közösítet-l Műveljük a népet!
tők ki. mert zsidó; a midőn zsidónak nem. vt.
volt szabad fekvő birtokot venni, a midőn ni A városi ember, a hoszszu téli esték unalmát 
ezéllek is Vonakodtak zsidókat befogadni, de a | zene-estélyeken, tánczvigalmakon, színházban vagy

a
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DALAIBÓL.

A szerencse.

Ne emeld ajkadhoz !
('lömmel van tele, 
Csak bánatot okoz.

Rózsa a szerencse, 
Illattal van tele, 
Ne bántsd ! Véresre szár 
Tövises levele.

Illat a szerencse, 
Kebled tőle hévül;
Vágyaid maradnak — 
Az illat elrepül . . .

Tavasz a szerencse
Csodálod bájait ;
A szerencse halál, 
Gyógyít és szabadít.

Ha zúg ....
Ha zúg. sziszeg, rezeg, mozog,
Az ég lángot lóvéi.
Ha mennydörög s a föld inog ;
A szép tavasz közel.

Ma niég fenyegető veszély 
Tombolt vad szárnyakon. 
Holnap kicsiny madár regél: 
Virító lombokon.

Egy halandót megtört a vész, 
Ott fekszik csendesen, 
Magához liítta öt az ég, 
Dörgés közt neműit el ... .

Elköltözött, megsokalta
A földi kínokat ;
Jobb nyugodni nem zavarva, 
Mélyen a föld alatt....

Kunheyyi Miksa.

N I M KTTK.«)
Rajz a párisi életből.

A svéd ercdrtiböí fordította: IIÁNFI JÁNOS.

V. 
A bál.

Megjött az est s a tánezterem ajtói kinyíltak 
úeáknegyed lakói számára. Alfonz egy szobor 

mellé állt. Sejté, hogy itt meg fogja látni Ninet- 
tet. Mozdulatlanul támaszkodott a szoborhoz s 
nézte a. bejáratot, melyen a vidám párok beliullá- 
inoztak Egyszerre csengő nevetés keltette őt tel 
é|,r,m való álmodozásából. Tagjait átjárta a hideg.

<) „Svonsta F:miUi-J.>urualon:« „Kinőtte' skiss 
| ur párisimet, opptocknad af Rtchard UusWsaon. 

i itt fent a lépcsőn egy leány állt kék selye.mruliá- 
l bán kokett kalappal.

„ Kinőtte' mormogd Alfonz s lialováiiy arozát 
'sötét pir fntotta be.

Valóban Ninette volt, de mily változáson ment 
keresztül ! Félix pénztórezája csodákat mivolt. Va
kító szép volt a pompás ruhában. Inkább lebegve 
mint lépve jött a terembe, vezetve Félix által, ki 
büszkén tekintett körül ama csodálkozás élvezeté
ben, nwlylyol Ninettét illették. Midőn a szép pár a 
terem közepére ért, a zenekar négyest kezdett ját
szani. s Félix épen tánczolni akart, midőn valaki 
hozzá tolakodott s útját állta.

Alfonz volt.
Néhány pillanat múlva Alfonz kiáltó: .Gaz

ember," s keztytíit versenytársa szeme közé vágta. 
Félix Alfonzra akart rohanni, de társainak sikerült, a 
két dühös ifjút egymástól elválasztani. A tolongás 
alatt Alfonz eltűnt a teremből.

Czéltalanul barangolta be a szerencsétlen Al
fonz l'áris ntezáit. Ő Felixet meggyalázta volt, 
hogy párbajra kényszerítse, de azon idő. melynek 
el kellett múlnia mielőtt vele szemközt állhat, 
örökkévalóságnak tetszett neki. Ólomlábon múltak 
el n porozok s minden másodpercz emésztő kínt 
hozott neki. A szív dobogott, mintlin börtönét szét 
akarná repeszteni, s homloka lázas ttízbeu égett. 
Végre kimerülve rogyott le egy kapu előtti kőlép- 
csőre

Alfonz rohamosan érezte magát a levegőn ke
resztül vitetve : majd világos, kék. majd pedig sö
tét, viharral telt felhők lebegték őt körül. Aetherez



í

i

tenném, van az apám vagy a gazdámnak elég, azu- í éves ágak elfagytak, ismét mások egészen tönkro 
■ k mentek.

7° i\ i n’ *.  i • i i„ ' Nem tanácsolható eléggé a fák metszési \a.gvIveket kellene Me írnunk, csak u«bon | Mi.mi] v „„is st,b^,ek |H.vi.lszoirts11, nini

i a nedű veszteséget s elősegíti a 
begvógyiilást. Legalkalmasabb erre a 

melyet bárki is könnyen 
•gv darabig nagyokat ásit, mit nyomban szokott [ nép vezetői által népünk értelméhez ügyesen alkal-1 l‘IK<‘szl1lH'r; iKzekuan ugyanis gyenge tűzön

, i r a i’ ’ - • í n r c i i - i n ■ ’i megöl viisztiuik •» sulvresz teher szurkol, mohhozlövetni a lefekvés Innft van az. hogy már 7 ura- mázott esti felolvasások stb. eszinejenel, megtoslu- ■ f(lh»(ol|oa ki|í,|r.is , sulvrész alkoholt önliliik.
tor — a pap s tanítói lakot kivevő — alig latin K1Tfí| jövg ezikkíinkben bővebben! ................................................................................
‘gyéb háznál gyertya-lángot, mint a kocsmában, hová 1 Békefy (Berkovics) Elek,
i tétlenség-szűlte unalom hajt némelyeket, hol aztán . — . - - . . . .-.r.-=^=
•óvásra isznak, dőzsölnek, sok esetben véresre verik 
sgymást; továbbá a hol tollat fosztanak és ahol lo-1 
áóház van.

Nem tudjuk, mindenütt-e, de ngy hiszszük, ha
zánk nagy részében, kisehb-nagyobb mértékben szo
kásban vaunak az úgynevezett fonókák, hol télen a 
falu ifjú népe, legények és leányok öszszegyűlni szok
tak, hogy a hoszszu téli estéket beszélgetés és rok- 
kapergetés által rövidítsék. A látszat után Ítélő em
ber talán ezt igen szépnek, jónak találja és azon 
eredeti népszokások közé tartozónak gondolja, melyek-

gyéb társas-körökben űzheti el, de a falusiak, mi
helyt beáll a tél és szünetel a mezei munka, nem tán meg nem tudja senki is.
udják ily esetben elkergetni az unalmat, mely fel- I____ ......... ..... ....
di sátorozó tanyáját a kályha mellett üldögélő, ku- elakarnók mondani, mennyi épen nem épületes dolog n)(l{,..1j.a(]/l|v0,zza 
oriczát morzsolgató, vagy épen semmitsem tevő esa- i történik az ily helyeken, de a helyett hangosan sür- természetes 

iád között. Az ilyen család, jobb teendő hiányában ‘ getik a népkönyvtárak felállítása — és különösen aj hidegen folyó oltóviasz,
szokott nép vezetői által népünk értelméhez ügyesen alkal- hízókban ugyanis
7 órn- p«H folnkWisnk isméiének ineotest ii- :IS'Z!IUI'' ? su,.\l',,sz J(‘her s;

GAZDASÁG
Fagykárak a gyümölcsfákon.

Az idei szigorú tél nagy pusztítást vit véghez | 
gyümölcsfáinkban; az okozott károk nagyságát azon-i 
bán csak a tavasz megérkeztével Ítélhetjük meg pon I 
tosabbau. A nemesebb gyümölcsfajok, mint például! 
a baraezk, legvédettebb helyeken is valószínűleg 
szenvedtek a fagytól, sőt a eseresnye-, körte- esi,, 
almafák között is lesznek annak áldozatai. -italában e, 
azt észlelhetjük, hogy a szívós, nedves talajba íilte-

Kihűlés után az igy készült oltóviaszt zárt edónjbe 
soká el hdiet tartani. Használatnál egy kis fadarabbal 

! rákenjük ezt az illető fasebre, a viasz a szabad lev c- 
j gőn gyorsan megszárad és a seben léghat lan kérget 
j képez. A fürészsebeket bekenés előtt éles késsel 
(simára kell faragni. Ilv kezelés melleti a nagyobb 
sebek is gyorsan hegelinek és nem hatnak oly káro
san a fa fejlődésére. „G. M.44

ben a mi népünk oly gazdag. Igen! azok közé tartó- tett Iák többet szenvednek a lágytól, mini a könyü 
.lés .száraz talajban tenyészők. A magasabb fekvésül 

gyümölcsösök szintén kevésbé vannak ki teve a fagy-
és száraz talajban tenyészők. A magasabb ..............

!'....öl.................................". - \ a barátaimnak
károknak, mint az alantabb fekvők. Minél bujább és j Msükért szives 
szebb növése volt valamely fának, annál érzékenyeb-j/í0^ utódomat

zik, csakhogy fájdalom — a rossz szokások közé: " 
tudni kell ugyanis, hogy az ilyen fonókák többnyire j. 
.erkölcstelen, dologkerülő vén asszonyoknak szoktak s- 
lenni, kik ifjabb korukban is inkább hajlottak a bon sújtja a fagy,mig a gyengébb vagy rosszul nőtt i 
könnyebb életmódhoz, mintsem a becsületes munkához, iákra nem hat oly nagy mértékben. Ennek követkéz-| .m-i'

I . .... i/.kz... Unix... 1.n..4-sJr /..> r..:..i.,.ixi. n«*..i  .... .-.i..., j (lVlidon e

fáiban történt legtöbb kár, bármily védett helyen tMálom

\ legyenek is azok.
Hogy ártott-e a fagy fáinknak, arról könnyen 

meggyőződhetünk, ha lenyesünk eg\ gályát vagy pe
dig bevágunk a fa kérgébe s azt felülről lefelé \issza- 
forditjuk. Ep fánál a keresztmetszet egyenletesen 

I zöld, mig az ellagyott ágak háncsrétege többé-ko- 
i vésbbé barna szint mutat, ami az illető “ "

Minthogy tx ilyenek öreg napáikra nincsenek! W!!™ killihinseii a kwtvk vs Ihiskolák listai ,<vüiunles- 
' - fíiihnn riirrenr pofiin > kiír hárnnlv i intőit In.Ivón

úgy ellátva, hogy minden dolog nélkül elélhessenek, 
dolgozni pedig iíju korukban nem tanultak : kényte
lenek tehát gonoszságaikat más alakban folytatni.

Az ily helyeken való összejövetelek legjobban 
rontják, elerkölcstelenitik a népet, mert a vén anyóka 
édes szavai oda csalogatja a mindkét nembeli fiatal-1 , ,, , . . . . , ., ,,b vésbbé barna szint mutat, ami az illető sejtréteg
Ságot, a hol azután, távol a szülök Őrködő szemétől, Pi1)USZtnlásának a jele. A kéreg bevágásánál is a 
tér és alkalom nyílik mindennemű kicsapongásokra, háncsréteg zöld vagy barna színe jelzi a la állapotát, i 
szemérmet sértő dalokra, stb. stb. Továbbá itt olta- A fagykár hatása lehet erősebb vagy gyengébb, 
tik a még talán minden bűntől tiszta, minden jóra j a szer*nt, hogy csak az egyket éves fanövést tette-e! 
fogékony ifjú kebelbe azon elretemedett.ség m«.'ebbro is elhatott sőt esetleg egész

, . , . . ,. , , * . J. gyökéréig elpusztította a lat. Az első esetben eleg-
mely minden rosznak, minden aljasnak kútfeje t. i., S(Sges ÍIZ elfjgyott f,,lh.lk i,.metszése. |,„gv a fa pár 
a tolvajlás, itt kezdődik a zsarolás, és a bflnre való év alatt helyrehozza a szenvedett kárt. Sokkal rosszabb, 
ösztönzés, mert az ilyen gonosz vénasszony, mi dijt ha a fát egész a törzsig le kell metszeni, 
sem szabván a nála történendő összejövetelére és a 
helyiségéit, először is csak egy kis égető olajra 
valót kér, azután mézes szavakkal körülírva előadja, 
hogy lám mily jó volna egy kis rétes, pogácsa, mi 
ha mindenik egy kevés lisztet és zsiradékot hozna, 
lehetne sütni, ha ez is megtörtént ezután jön a vagyunk azt kivágni s fiatal cseeseniét ültetni helyébe, 
többi: 4 '

stb. ezért bort adnának, mert a legények meginnák 
ám!" és ami legroszabb, azt rendesen hozzá teszi a 
vén gonosztevő: Fde arról nem kell ám édes apád
nak, anyádnak vagy a gazdádnak valamit tudni.-

Az. ily féle megbízásnak, egész készséggel en
gednek a fiatalok, még pedig bővebben is. mint a 
megbízó rendelte, mert a falusi gyermekes észjárás 
azt bűnnek nem tartja s igy okoskodik: „miért ne

. mert az 
újra képződő korona legtöbbször hiányos s a leg
kedvezőbb esetben is csak számos év múlva jut előbbi 
erőteljes állapotába. Még gyakrabban előfordul az 
az eset, hogy a törzsig metszett fa sohahem vergő
dik többé erőre s egészségre.

Két-három évig várunk rá s végre kényszerítve

Egy pár krajczárt hozhatná te Mari, Juli Azért ajánlatosabbnak tartjuk, ha
‘ hniLnliL- ii i wi ii i aítíi n «•/ ili 14 L- 4i.

1 a latenyésztő nem 
bajlódik huzamosan az ilv lak ápol:i<ávalj hanem új 
erőteljes példányokkal cseréli azt ki. Igy legalább a 
fa elvesztéséhez nem járul még az időveszteség is, 
mivel a fiatal egészséges fa néhány év alatt szintén 
fermőképessé v álhatik.

Epén oly érdekes, mint a mily fontos a gya
korlatra nézve azon kürülmény, hogy egy és ugyan
azon gyümölcs különböző Injai nem egyformán visel
ték el a fagy hatását. Például inig néhány körtefaj 
tökéletesen ellentállott, addig másoknál az egykét

Olvasóinkhoz. zl/r/7 napon a „Magyar Vidék" 
felelős szerkesztésétől visszalépvén, kijelenteni, hogy 
erkölcsi kötelességemnek' fogom ismerni, e lapokat 

; mint független , önálló a nép érdekeit szirén hordó 
i közlönyt ezentúl is tőlem lelhelőley támogatni. Miliőit 

és ismerőseimnek becses közremiikö- 
köszönetet mondanék felkérem őket, 
hasonlókig támogatni szíveskedjenek.

< 'sokánézi T.
lapok szerkesztését átveszem, sziiksé- 
kijelenleni, miszerint én, 'mint szer- 

' kesztő semminemű befolyás alatt állni nem fogok, 
.$• így a lap ezentúl követendő irányáért egyedül ma
gam leszek felelős. /I „Magyar I lilék" ezentúl is 
független , a közjót előmozdítani iparkodó, a szédel
gést, cori nptiót, s a társadalom egyéb fattya hajt ásait 
kíméletlenül pusztító lap marad, anélkül, hogy az 
irodalmi tisztesség határaiból ki — s azon térre 

1 lépni szándékoznék, melyre tiszdességes lapnak lépni 
i soha sem szabad, l Bánji János.

Rudolf koronaherczeg ő fensége jegyet vál
tott Lipót helge király > dicső emlékezetű József 
nádorunk leánya Mária Henrietté második leányá
val, a lt> éves Stefauic herezegnővel. Isten áldása 
szálljon e szép frigyre !

Kerestetik második napra, illő feltételek mel
lett a „Neue Ireie Presse" szives ajánlatokkal e 
lapok szerkesztőségéhez tessék fordulni.

Szives elnézést kérünk mindazoktól, a kiknek 
ez alkalommal nem izenhettünk. Még nem állt 
módunkban mindent átvizsgálni, aztán a mint lát
hatják is. a mai szerk. posta úgyis

Kéménytiizek. Már többes számban kell e bajról 
szólnunk, mert olyan siiríien ismétlődik, hogy -csak
ugyan idején volna már eziránt is erélyes lépesedtől tenni. 

Múlt ' ‘ ’ z“'............
délután a 
kémény, 
történt.

Az ismeretterjesztő egyletben vasárnap d. u. 
Szeglethy György r. t. Soós Lajos r. t. ..Márlius 
l’»-ike*  czimil értekezését olvasta fid eléggé kis kö
zönség előtt. Ezen felolvasás megérdemelte volna,

pénteken a Klára-féle házban, vasárnap 
Kutrovácz-féle vendéglőben gyuladt ki a 

nagyobb baj azonban szerencsére nem

alakok aranyos mennyezetet tartottak fölötte, hogy i .Szegény barátom 
őt a napsugaraitól óvják, s Ninette is oldala mel- ’ vévé a beteg lesoványodott 
lett volt. Alfonz kísérletet tett

Pompás kertben rózsás ágyra tették le , de su jogá : 
az ágyban tövisek is voltak, melyek fájdalmat okoz- „Köszönöm !“ Aztán 
tak neki. A virágok illata oly erős volt, hogy vosra s Ninette nevét említé. 
szemei elsötétedtek. Fel akart kelni, de nem tudott, Az orvos megértette őt, de nem akarta egy 
kiáltani akart, de ezt sem lehetett, mert valami oly hírrel nyugtalanítani, amely betegségét még ve- 
nyomasztó teher nehezedett mellére. Egyszer csak 
felvillámlott szemei előtt; csodás alakok jöttek s' 
röpdestek a virágok között, mint valami pillangók. 
Madonnák és szentek jártak a fölényes ösvényeken 
s áldólag terjesztők karjaikat Alfonz ágya felé. Zene 
hangzott s egy kékruhás madonna polkát tánczolt 
egy baráttal. Alfonz mindakettőt ismerte. A barát 
Félix arezvonásait viselte s a kékruhás madonna 
Ninette volt. „Oda akarok" kiáltá Alfonz, s óriási 
erőlködést tőn, hogy magát bilincseiből kiszaba
dítsa : de ismét visszaesett, s midőn szemeit ki
nyitó, ágya mellett irgalmas nénét látott, ki lázas 
homlokát nedves kendővel hflsíté.

mondá az orvos kezébe 
kezét.
egy ki mosolygásra és

kérdőleg nézett az or

Alfonzét egy konstabler találta meg a kőlép
csőn s a legközelebbi kórházba vitette.

Veszedelmes agyvelŐláz fenyegette életét
VI.

Vége.

Miliőn Alfonz másodízben magához tért,. egy 
fiatal ismerős orvost látott ágya mellett, ki értesül
vén Alfonz sorsáról, a kórházba sietett.

szedelmesebbé tehetné. De Alfonz a kitérő felelet
ből mégis csak megtudta a dolgok állását; azért, 
midőn az orvos menni akart, azt kérdezte tőle Al
fonz, hogy fel akarja-e keresni Ninettet.

„S vájjon mit mondjak neki ?“ kérdé az orvos.
, Mondd meg neki, hogy------------------ hogy!

látni óhajtom !“
Az orvos szánakozva rázta fejét.
„Ígérd meg ezt nekem’4 esedezett Alfonz rósz- j 

kető hangon.
Midőn az orvos másnap ismét látogatást tett 

Alfonznál, ennek első kérdése az volt, vájjon be
szélt-e Ninette-el ? Barátja azt feleié, hogy Kinőtte ■ 
megígérte neki, miszerint meg fogja látogatni, s 
hogy a beteg száma után is kérdezősködött.

De ezen s a következő napok elmúltak anél
kül. hogy Ninette a kórházba jött volna.

Egy napon Ninettének mégis eszébe jutott 
Ígérete. A kórházba sietett s kérdé, hogy a II-ik 
számmal beszélhet-e ?

.Az ott ő*  mondá az ápolónő,s egy állványra 
mutatott, melyet épen cl akartak vinni.

Ninette kénytelen volt az ajtóban megíogódzni, 
le ne rogyjon.
„Meghalt!" mormogd.
„A szegény ifjú jobblétre szcnderüll, hogy 

azoknak a szenteknek eredetijét lássa, akiket lös- 
tött," mondá az ápolónő kegyes hangon.

Midőn Ninette lejött az utczára, egy rongy
szedő asszonynyal jött össze, ki kosarat vitt a há
tán. A szegény asszony öltönyét rongyok képezték 
s midőn Ninette mellett elhaladt, kinyújtó kezét, 
hogy alamizsnái kérjen. De Ninette annyira el volt 
gondolataiba merülve, hogy a 
se vette.

Midőn az asszony látta , 
sem várhat, mondd :

„Elhidd nekem, én is

hogy

koldusnőt még észre

hogy NinettetŐl mit-

voltam egykor olyan 
cainoi mint te, s még reád is kerülhet a sor, hogy 
a kosarat hátadra vedd." Ninette összeborzadt. Igy 
rémlett neki, mintha e koldusasszony jóslata még 
teljesedésbe is mehet. Ekkor gavallérja lépett hozzá 
s karját nyújtó. Félix volt, aki őt követte, hogy 
megtudja, hová ment oly korán.

„Damien. Karolin, Etienne és Blanclm már 
várnak. Ma együtt reggelizünk,41 mondd Félix.

Ninette hallgatott, de követé.
Egész nap húskomor volt s egy hét is elmúlt, 

mire ismét tudott tréfálni és nevetni mint azelőtt.



hogv többen meghallgassák. Este 7 8 órakor légy évre ezennel megadom, s erről oly hozzáadással'
ismét csak kis. de lelkes publikum jött össze a , értesítem méltóságodat, mikép egyúttal az iránt is 
Griir-szállodájában. 8 megeredt a toasztok ára is. I intézkedtem, hogy megbízottjai e részbeni működé- 
Hogy egy jelenvolt úr kívánságát teljesítsük, a fel- seiknél a netán szükséges hatósági támogatásban le
köszöntök neveinek kihagyásával csupán csak azt szesüljenek. Kijelentem azonban, hogv a kormány 
mondjuk, hogy éltetve lettek Önhölyi és Baráth Ke- ezen előmunkálati engedély kiadása által sem a 
rencz urak mint 48-as honvédek, továbbá Horváth pálya létrejövetele iránt kötelezettséget nem vállal, 
Lajos, Rózsa István. Szép Gábor, Mészáros, Kdeié- sem pedig létesítése esetére méltóságod és érdektár- 
jiy'i Szegletiig- György, Soós Lajos stb. urak, s e sainak a kivitelre előjogot nem biztosít, miért is az i 
lápok uj szerkesztője. Persze ő felsége - és fen- előmunkálatokra fordított költségek fejében kárpól- 
ségérőlsimi feledkeztünk meg, s hogy Kossuthot is lásra igényt nem tarthatnak. Amint tehát egyrészt 

a mondottakból kifolyólag az elhatározást az iránt, 
vájjon általában, s ha igen, ki által legyen a pálya 
létesítése eszközlendő, magamnak fenntartom, kijelen
tőm végre, hogv esetleg érvényesitendeni a jogot, 
az önök állal kiépített műszaki és kiszámítási műve-1 
letet a vállalat kivitelét ezélzó netáni versenytér-, 
gyalás alapjául felhasználni s csakis azon esetben, 
ha ennek folytán a vállalat kivitele az önök által 
készített művelet átengedése mellett másra Hibáztat
nék. fognék az iránt intézkedni, hogy az által, ki az 
ekkép átengedett művelet birtokába jut. az előmun
kálatokra tettleg fordított költségeikért kárpótoltas
sanak. Budapesten, 1880. évi márcsins hó 
Péchv,

ségéről smn feledkeztünk meg, s hogy Kossuthot is lásra igényt nem tarthatnak. Amint tehát egyrészt 
éltettük, kérdést som szenved. ............ i-nli.i.zi ..... . . .

Városunk köztiszteletben álló reform, lelké
szét, nt. Kis Gábor urat és családját érzékeny csa- 
pás'órte. elragadván körükből egy nemcsak általuk 
hőn szeretett tagot. A gyászjelentés így szól: 
Kis Gábor reform, lelkész és neje Tóth Mária ma- 
oiik és gyermekeik úgymint Ernő, Mari. Tivadar. 
Lujza, odön és Vilma nevében, bánatos szívvel je
lentik kedves leányuknak illetve testvérüknek Kis 
.loláii-nak hosszas szenvedés után folyó évi mártius 
hó |3-an. éji 2 órakor, életének 22-ik évében 
evászos kinmllát. Az elhunytnak földi maradvá- 
nvai fulyó hó 15-én délután 4 órakor fognak a re
formált vallás szertartása szerint a pápai alsó-városi 
temetőbe örök nyugalomra tétetni. Pápa. 1880. 
mártius 13-ún. Béke hamvai lelett ! A temetés
nagy
H>í, jeleiivolt szemű könybe borult. I 
i-ágot tört le a kórleliietlen halál a 
Fogadják a gyászolók 
Ijivliíise az Isten azt a fájdalmat, melyet 
szó. emberi vigasz enyhíteni nem képes.

Kolossvary Gyula ügyvéd úr beteg 
bálijuk kedvezőbb fordulatot vett, és

második évnegyedben csinos és szép kiállítású rajzok
kal is fogjuk lapunkat bővíteni. Lapunkat a t. fiatal
ság kegyes pártfogásába ajánlva maradunk hazafiul 
tisztelettel az .önk épző’ kiadóhivatala. Azon t. 
urak, kik 10 előfizetőt szereznek egy tiszteletpél- 
dányhan részesülnek. A lap I. és mutatvány száma 
April hó 4-én lóg mejelenni. Az előfizetési pénz leg- 
czélszerüebhen posta utalványnyal, az „Önképző" 
kiadó hivatalába, Bálvány-utcza 18. sz., 1. emelet 
küldendő. Előfizetési ár: Egy hóra 32 kr. Egész évre 
-I frt. Kél évre 2 frt. Negyed évre 1 frt.

Örvendetes hir a vadászoknak. Miként érté
sünkre esett, kormánykörökben a vadászati adó le
szállítása tárgyában értekezletet tartottak, s a pénz- 
ügyminister is kijelentette, hogy a nimrodok óhaj
tásának helyességét belátja: de kellő adatok hiányoz
ván, alig hiszi, hogy az még a jelen költségvetési 
vita alatt teljesíthető volna. Tehát majd csak a jövő 
év fogja e közkívánatot megvalósítani. Vgy hírlik, 

! hogy vadászati jegy ára 5 Irt. s a fegyver-adó 1 frt. 
lesz egy évre.

„Kisfaludy Károly és lrénnéje“ily czimii mii 
jelen meg a napokban Poterdi (Prém) József tollá- 

ti-iín. ból, Aigner Lajos kiadásában. Irodalmunkban eddig- 
s. k. | e|ó e.sak egy-két, kisebb tanulmány foglalkozott a

Segély a pápai ínségesek javára. Bezerédv .Csalódások" s az „Iréné" szerzőjével, ki a magyar 
Gyula Veszprémmegve alispánja következő leiratot dráma s különösen a vígjáték alapitója. Peterdi (Prém) 

’ ......................... " Tekintetes József könyve az első terjedelmesebb mii, mely szi
gorú kritikával és számos uj adattal rajzolja Kisfa
ludy Károly drámaírói működését. A könyv nagy 
alakban nyolcz Ívre terjed. Ára 1 frt.

Tolvajlások. A major-utezában lakó Krebs 
Lázárnál 5-én hajnalban ismeretlen tettesek a kam
rát feltörték es 80 frt ára tollat loptak el. Az 
ennek közelében lakó Gold Jakabnál pedig Farkas 
nevű napszámos a hintáról lemetszette az eső-ellenző 
bőrt és tarisznyát csináltatott magának belőle. A 
megkárosított utánjárásának sikerült ezt kitudni és 
a tolvaj tarisznyástól együtt a járásbíróságnak 
adatott át.

Éjjeli zavargások. A főtérnek a „Flórián"felé 
által tervezett iparkiállitásról. A rév komáromi ipa- levő részén lakók panaszkodnak, hogy ott éjjelen-

jészvél között folyt lo. a halotti beszéd alatt, kapott a m. kir. belügyminisztériumtól:
Hiszen egv vi- ur! Múlt hó 3-án az inségüg’yben tett előterjesztése 

i családi fiiról ! folytán a Pápa városában fenforgó ínség enyhítésére 
legőszintébh részvétünket. I vissztérités kötelezettsége nélkül, de utólagos elszá- 

•mbori molás terhe alatt 500 frtnyi sogélyadományi össze-

egsége, mint 
..... .......... remélhető. i 
hogy rövid idő alatt egészségi1 teljesen helyre lesz1 
állítva.

A következő sorokat vettük : T. szerkesztő úr! |
T. Vécsey István a ..Magyar Vidék” lo-dik szá
mában közzétett észrevételeire, legyen szives ezen 

felvenni. A kiépítendő vasúti
Véesey úr müve, azt elvitázni! 
de indítványozni, és ily inigy- 

l „v,e hozni, ebben nagy különbséget 
határozott számok nélkül vitatkozunk 

nekünk 
miután 

Hogy a 
akiig,vau nem azok, ezt Vé- 

is befogja látni, ha reá tekintünk, a hozónk

rövid válaszomat 
indítvány, hogy a 
senki ncui lógja. - 
szerű vállalatot létre 
látok. Hogy 1.........
Lóskay mérnök úr emlékirata alapján, ez 
épen úgy megengedhetó. mint ő neki 
kártyánkon mindent vízszintesnek találunk, 
viszonyok már most c>a'. 
cser ur ií ' \
mint egv két niértlöldre cső. rzell-devecseri a for
galomnak át adott vasútra. A pápa-devocscr-süiuegh-I 
íapolezai vonal, ha hosszabb is. dr hasznosabb 
lehet mint a tüskevári ehez nem kell commentár. 
A .Pápai Lapok” egy névtelen levelező által köz
lőit felvilágosítását. igen köszönöm, de ismerve 
ezen vonal hullámzását. miután a czikkiró kezébe 
ezen vonalról semmi adatok nincsenek, el nem fo
gadhatom. Szabad legyen nekem ezen névtelen czikk 
Íróhoz egy szerény kérdést intézni. <• méltósága síit 
egyesek is a gyŐr-pápa-szentgyörgyi vonal traciro- 
zásához igen tetemes összeggel járultak, mely 
munkát a vállalkozó tahin meg sem nézett. A nyu
gati va>nt építéséhez boldogult gróf ur százezer 
forinton leiül áldozott. <;s ezzel nem lehetett ki
váltságunk szerint ngy elbánni, mini levelező úr 
nekünk előírja, eleget muzsikáltunk ő neki azon
ban sehogy sem volt kedve a mi nótánkra tánezolni. 
Hogy a pápa-tleverseri vonal sokkal rzélszerübb. 
mint a ezell-tlevecseri, ha szakértő nem vagyok is 
bizton állíthatom, és azzal a költséggel mivel a 
CZell-dvvecseri vonult ki építették, épen azon ősz-1 
szeggel a Pápa-Devecserit ki építeni lehetett volna., 
Hogy ezen igen ezélszeríí terv, mért hagyatott i 
ligyehnen kiviül Uzell kedvéért, erről felvilágosítást! 
Steiner Antal építész úr adhat, mint ki ezen titokba J 
beavatva volt. Tisztelettel maradok kész szolgája 

et/i/ vártul polgár. I 
Bermiiller József fűszer-kereskedő úr mint, 

értésünkre jutott városunkban már több mint 40 év■ 
óta fennálló üzletét fiának. Hermüller Alajos úrnak 
adta át. BerműllerJ. urat városunk ezen kiváló, derék 
polgárát a legőszintébh rokonszenv kiséri visszavo
nulásánál is. Reméljük, hogy B. úr áldásos nyil-j 
viinos működését mint számos jótékony intézet. a ' 
városi képviselő testület és tanács tagja, azonban! 
még nem fogja bezárni és hisszük, hogy a köz-, 
ügyek terén még sokszor lesz alkalmunk B. úrral 
találkozni. Az alma nem messze esik Iájától, s ez j 
eléggé bizonyítja, hogy a kereskedés uj főnöke t. 
Hermüller Alajos úr ki városunk egyik közkedvelt
ségben álló egyéne, ismeretes szorgalma és solidsá- 
gával oda fog hatni, hogy reá is, mint kedves szü
leire, városunk — büszke legyen

Országos képviselőnk lláth Károly úrtól pri
vát helyre érkezett sürgöny folytán értesülünk, 
miszerint Pápán az adóvégrehajtások a pénzügymi
nisztérium által ideiglenesen felfüggesztettek.

A .Veszprém- a következőt közli: Méltósá- 
yos ifj. gróf Eszterházy Móricz úrnak Pápán. 3378. 
szám. Közmunka- és közlekedési magyar királyi 
minisztérium. Méltóságod, mint több község érdekelt
sége elnökének folyó évi február hó 22-én hozzám 
benyújtott kérvénye folytán a Pápától, Keszthely 
illetve Szent-Györgyig vezetendő rendes vágányu 
másodrendű vasútvonalra, uz előmunkálati engedélyt

get a másolatban ' . alatt idézárt rendelet szerint 
utalványoztam Tekintetes uruságod kezéhez. Miről 
Tekintetes uraságodat oly megjegyzéssel értesítem, 
hogy ezen összegnek leihasználását ellenőrizni és 
fel ügyelettel lenni szíveskedjék, hogy az ne kész- 

! pénzbeli adományok osztogatására, hanem élelmi- és 
1 egyéb ezikkek beszerzésére fordittassék stb. Buda
pesten. 1880. évi márczius hó 8-án. Tisza s. k.

A rév-komáromi iparos-ifjúság önképző-köre

j ros-iljiiság önképző-köre folyó évi február ] 5-én I ként oly orditozás, lárma, és kurjogatások vitet- 
tartott közgyűlésében elhatározta sz. kir. Rév-Ko- 
márom városa területére terjedő iparkiállitást ren-' 
dezni s ennek létesítésére a szükséges végrehajtó
bizottságot mégalakitotta és pedig: kiállítási elnö
kül: Koghtiiy Dénesi választotta meg. s ezen tiszt 
elfogadására kiildőttségileg felkérni elhatározta: a' 
végrehajtó bizottság elnökéül: Molnár Eerenczet, tit- ■ 
kárul Zinnnermann Jánost, jegyzőkul Ruzicska l’e-

I rencz. és Moser Józsefet, pónztárnokul Koczor Gyu
lát, a rendezőbizottság elnökéül: Láng Károlyt, bi-

, zottsági tagokúi: Szél Sándort. Gáli Ferencz.et, 
Epőlyi Imrét. Laulfor Bélát, Blaskó Alihályt. Tóth

• Károlyt. Koplik Klórt, Dománszky Karolj t, Pupp
• Lajost. Köbér Jánost választotta meg és küldötte
■ ki az öniíépző-kör kebeléből. A kiállítás ideje ké- 
; sőbhen fog elhatároztatni. A kiállítás helyiségéül a 
/komáromi ref. kollégium épülete tűzetett ki s a szi

ves átengedés kieszliözlése iránti lépések megtételé
vel a végrehajtó-bizottság bízatott meg. A kiállítás

■ három osztályra osztatik: 1. Kézműipar. II. Házi-
■ ipar. III. Terményipar. - üdvözöljük Komárom vá

rosának derék és törekvő iparos-ifjait és kivárniuk
•.'nékik teljes mértekben sikert.

A legnagyobb magyar. Széchenyi szobrának 
1 leleplezési ünnepélyénél, városaink is küldöttség 
által lesz képviselve. A küldöttség tagjai: Gróf 
Esterházy Móricz. Pap János. \\ oita József. Antal 
Gábor, azonkívül városunk orsz. képviselője lláth 
Károly.

Hymen. Fehér Dániel úr. ki
I

i csak pár nap 
tekéi uradalom ispánjává kinevezve, a 

________  ,i 1 szt'P képzettség és finom 
műveltségéről ismert Mányóki Róza urbölgygyel.

Előfizetési felhívást vettünk az „Önképző" czimii 
| szépirodalmi és ismeretterjesztő heti lapra. Van sze
rencsénk a t. ez közönség és a t. hazai ifjúság be
cses tudomására hozni, miszerint a fentebbi czim 
alatt, egy komoly irányú ifjúsági lapot bocsájtunk j 
közre. Ezen válaíatra, leginkább az indított bennün-' 
két. hogy tiidtunkkal hazánkban ily irányú lap nincs ’ 
ha csak Dollinay Gyula „Hasznos mulattatóját", an
nak nem tartjuk, a mely azonban inkább a fiatalabb 
mint a serdült ifjúság igényeinek felel meg. Czéltink 
a hazai ifjúságnak oly lapot nyújtani, melylyel szabad 
idejét, keih ínesen töltheti el, de egyszersmind tanulni 
is fog mellette mert lapunk az irodalmat és a mű
vészet majd minden ágát felfogja karolni. Közölni 
fogunk ugyanis: költeményeket, tudományos érteke
zésekéi, megismertetjük a jelenkor kiváló fórfiait, 
tudósítást hozunk minden előforduló nagyobb ese- 
mónvről, sőt a hiimorisztikus elemnek is szabad tért 
nvitunk, stb. stb. Részünkről semmi áldozatot, semmi 
fáradságot sem fogunk kímélni, hogy a lap csinos 
kiállításban jelenjék meg, és hogy munkatársai közé 
szakavatott férfiakat szerezzünk, kiknek támogatása 
által czélunkhoz mindinkább közeledjünk. Lapunk a 
koronként kitűzendő piílyakérdésekkel. serkenteni és 
buzdítani fogja az ifjakat a levékenvsvgre. - Re
méljük. hogy az ifjúság, ebbeli törekvéseinket mél- 
tánvolva. zászlónk alá sorakozni és bennünket, e 
nemes czél elérésében támogatni fog, ekkép a kitű
zött nehéz feladatnak kivitelét meg könynviti. Ha a 
tisztelt ifjúság hazafias pártfogásába részesülünk a (

i előtt lett _ a
I nupokban jegyet váltott, a

Előfizetési felhívást vettünk az „önképző” rzimíi

nek véghez, hogy egy éjjel 10-szer is felriadnak 
I álmukból és azt hiszik, hogy valakit gyilkolnak. 
| Hát az őrjárat hol késik ilyenkor az éji lio- 
i mályban ?

Czigány-törvénykezes. Pénteken a fehérló 
vendéglőben az ott letelepedett czigányok között 

1 oly jelenet folyt le, mely e szegény páriák életébe 
és' maguk által alkotott törvényeikbe némi bepil
lantást enged. Az egyiknek közülök elveszett 2 frt 
5ti krja. Hiába kereste, kutatta, nem találta sehol. 
A lárma, a zavar általános lön, mig az egyik — 
valószínűleg a vajda — erélyes lépésre határozta 

i el magát. „Máj mingyá kigyüvünk azs dűlőre" 
, mondó s azzal fogott egy vékony ágat, felülről le
felé félig kétfelé hasította, abba keresztbe egy má
sik rövidebb ágat helyezett el, az így rögtönzött 
primitív kereszt végébe egy darabka kenyeret szúrt 
és a keresztet ezután a földbe szúrta, hogy meg
álljon. „No most rajta.“ — Erre a zaj lecsöndesült, 
a legnagyobb áhítattal és tisztelettel közeledtek a 
vad alakok ezen kis darab kereszt alakú fához, 
letérdepeltek, ajkaikkal érintők a kenyeret és aztán 
összetett kezekkel, ég felé emelt szemekkel mon
dák el az esküt czigánynyelven. Alidon a hatodikra 
került a sor, (asszony volt) az habozva állt meg a 
kereszt előtt és lesütött szemekkel, remegve valló 
meg, hogy ő nála van a pénz. .Ügyi mondtam, 
hogy kigyüvünk azs dülűre.“ Kiálta a vajda. Az 
asszony azonban kinyilvánító. hogy ő nem lopta, 
hanem találta a pénzt, a szalma alatt. Erre meg- 
kellett neki esküdni. Az eskü után pedig ismét 
szent volt a béke.

Veszett kutyát üldözött hétfőn délelőtt egy 
rendőr panganétos puskával. Közönséges tarka házi 
eb volt, de alighanem veszettnek csak mondták, 
mert az állat bizony ugatott is és szaladt is üldö
zői elől. Ezt pedig veszett kutya nem szokta tenni.

Nyilt-tér*)
A ..Magyar Vidék- l<>-ik számában megjelent: „Tes

sék tudomásul’ venni- es ..ítéljen a közönség- ezimíí csik
kekben. s ezen czikkekre vonatkozólag a 18-dik számban 
foglalt válaszba - a „Pápai Lapok- előző (12. sz.) számá
ban megjelentekre foglalt személyes sértéseket s rágal
makat, mint tévedésen alapuló, teljesen valótlan állításokat 
visszavonom. Csobdnczy T. mint a „M. V.“

volt szerkesztője.

Szerkesztői levelezés.
A „Magyar Vidék" eddigi munkatársai tisztelettel 

kéretnek, miszerint becses közremiikíidestlkkcl az uj szerkesz
tőt is támogatni szíveskedjenek.

St. F. Cs S - n. A mint látod, a Rubikmi át van 
lepve. Must már annál is inkább van szükségünk jóravale. 
helytáll'' gárdára, mivel korántsem vagyunk Kríizusok - - - — 
s azokká lenni nem remélünk, de nem is félünk. ..Mit 
Mnth und Bosonnonhcit vorwiirts !•• R. ezen jelszavat, 
mint tudod, már légen magamévá tettem, s hiszem is. hogy 
vele legalább egy téren, mely itt igen mostohán van gon
dozva. czélt fogok érni. Adja Isten !

Z. Gy. S n... Az előbbiek neked is szólnak. - 
Hass, alkoss, gyarapits- s az ..Aranykert- virulni, gvü- 
mölcsözni fog. szerény körben is nagyot lehet művelni.

di' rögtöni elismerésre vagy épen bálára embertársainknál 
soluise számítsunk, de igenis legyen erőnk s bátorságunk az

E rovatban közlöttekért nem felelős a szerk.



irigység és a rosszakarat torzszülöttjeivel szembeszállni. - - 
Szives üdvözlet !

Tavaszszal ... Bús szive m stb. oda juttat
tuk, a hová ön azokat lapunkon kívül szánta; mert hát nem 
is hihettük, lmgy ön komolyan gondolt az ilyenek köz-

Mit érsz szivem magadban így ?
Gyötörsz csak engemet, mert bánatul 
Mulasztani csak ő tudná.
Csak ő.. . . ha szűnt köré fond lágy karjait.

És azóta ha tavasz jő,
Együtt vagyunk a ligetben; . . .
Csókot füzünk koszorúba. 
Legszebb virág Lottikám benn.

Tehát önnek „csók" a szeretője ? Ejnye maga hamis,

g 

€

I

hisz a csóknak ezen válfajáról még híres Dóczy se tud sem-1 folytatását, illetőleg végét kérjük, mert elvünk csak oly dol- 
i mit. No ön még sokra viheti. de nem ám a poezisban!, gozatokat közölni, melyek complett fekszenek előttünk.

- Egyébiránt tudtul adjuk mindazoknak, a kiket illet, hogy m.i.—ii.h. - : i. u...... .....
a fűzfa hasonló hajtásait - nehogy kárba veszszenek 
ezentúl a .,csodabogarak‘• rovata alatt, persze a szerzők 
neveinek kihagyasásával közölni fogjuk. Mulattató egy rovat 
lesz ez .'

Óh ha látná . . . . igen köznapi dolgok pongyola formá
ban elmondva. Öntől jobbat várunk, azért ezt az ön érdeké
ben sem közölhetjük.

E. M. urnák 0 n. Reméljük, hogy azok leszünk, akik 
voltunk. Magánlevél megy.

Boross. Szives közreműködésére ezentúl is számítunk.
Mennél gyakrabban legyen szerencsénk !

Dr. Gbg. úrnak T - b. Csak az exszerkesztő kívánságát 
teljesíti, ha továbbra is megmarad a gárdánál. A ..< •rnhaiii**

Műveljük a népet... a többit is kérjük, s pedig mentül 
előbb.

M. N. úrnak helyben. Az igazság érdekében. hogy 
azt napfényre hozzuk, a skandalum is meg van engedve.Leg
alább így vélekedik Sclmppenliauer. Ámde önnek lialározul- 
tan nincs igaza, s nem látjuk be. bog) miért legyen épen 
a mi lapunk az. amely ön érdekében piszkolódjék? Tessék 
máshová fordulni.

N. N. úrnak helyben. A választ ott találja ön az uj 
szerkesztő nyilatkozatában. Az igazságot elhallgatni hun. 
azonban e t niodns in relms, melylyel azt el kell mondani.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő: lián fi János.

• ••••••«••••••••
J Dl VLT.ÍJl U-CZÉG 

FISCHER TESTVÉREK 
GYŐRÖTT

(az általános ipa r b a u k h á z á b a n) 
a tavaszi idényre raktárukat a legdivatosabb és legizletesebb divatezikkekkel felsze

relték és különösen ajánlják:
Valódi kőchlinfétét, mely 
bárhol is 45 kr, nálunk csak 27 kr 
Oxfőrdot 17 krért
Valódi angol oxfordot 27 krért

Valódi gyapjú ruliaszfit eteilu-í. 
különféle legújabb mintákban 27 krért 
Kitűnő minőségű CCCÍOllOkltt és 
pedig: Valódi cosmanosit 17 krért

Valódi mühlhausenit 23 krért.

Továbbá ajánlják dúsan felszerelt raktárukat HNŐK.ÖI’líWY lílá és 
női FElJkViTÖKESŐB, bámulatos olcsó árakon. *3^ 

NAPERNYŐKBŐL 90 krtól egész 4 írtig. SELYEM ESER
NYŐKBŐL 3 frt 50 krtól egész 5 írtig mindig nagy választékot tartunk.

&T Üzletünk oly kiterjedt ismeretes3égnek örvend, hogy naponta az ország minden részére rendelé
seket küld, melyek mindenütt csakis a legnagyobb tetszés és elismeréssel fogadtatnak és amely körülmény 
elég bizonyítékul szolgál arra, miszerint hirdetményeinket nem közönséges fülkiáltásoknak tartják!

Mintákat kívánatra bárhova is bérmentve küldünk!
• «•••••«& •©•©©©© kJ
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Hirdetések
a

„MAGYAR VIDÉK“
részére

Nobel Ármin könyvnyomdájában

tinikért fogadtatnak el.

..f

I
I 

hol mindennemít divatos kemény és ® 

■ ■ ' iI
K

Özv.
ROSENBERGER IGNÁCZNÉ 

Szél-utcza Pápán 

tisztelettel ajánlja újonnan felszerelt 

| kalapraktárát Igg

Í
'"' puha úri- és gyerinekkn-

Inpokloui nagy választékot tart. 
Azonkívül kaphatók a legjobb minő
ségi! kocsis- és isias-kiiln- 
pok. ugyszinte tűzoltó-, honvéd-, 
posztó- és selyemsapkák, darócz-, 
bársony- és selyem-liázisapkák a 

jS legjulányosnhh árukon. 
W Elfogad mindennemű téli ruhá- 
® kát a nyár tartamára gondozás 
F végett.

Hirdetmény.

<5.

“W

cjja ojo

Van szerencsém a n. é. közönségnek tisztelettel tudomására hozni, hogy a

MisiiH isiilóSuizniil

átvettem és a nyári idényre a legizlésesehben és legnagyobb tisztasággal 
iparkodtam a helyiséget, valamint a kertet lielyreálliltatni. Hogy a n. é. 
közönségei kielégítsem, bátor vagyok tudatni, miszerint kertemben iniiidon 
szoHihiU-. vnsár- es iigiiieptiapokon CSERESNYÉS 
KÁROLY jóhirbpn levő zenekara lógja a t. közönséget mulattatni.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradok 
tisztelettel

Spielmctnn Ferencz,
vendéglős.

10 cYo Yo tYo c1

Van szerencséin a t. ez. közönség tudomására jut
tatni, mikép

rőfös és divatáru raktáram
a legújabb féríi-fehérnemtl, és pedig schiffon-, zephir- és 
oxford-ing. gallér, kézelő és nyakravalókkal nngyobbi- 
tottain. A közelgő tavaszi idényre a legdivatosabb férfi- 
es női divatáru, vászon és ft-.vnpjii.szfi- 
veteket bátorkodom figyelembe ajánlani.

Teljes tisztelettel

Steizxer Eeinát.

Laptulajdonos és kiadó: Nobel Ármin.

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy nálam, a 
„SZEGSZÁRDI BORHOZ” czimzett vendéglőben, Pápán, 

a főtéren tiszta baranyai tör hő-, valamint igen 
jó ó sxllm-pálinlca.

nos 5a’
ezenkívül még a legfinomabb minőségi!

W •srs.lócá.i 
szekszárdi, vörös bor 

kapható.

♦

♦

♦

♦

♦

♦

♦

♦

Pápán, 1880. Nobel Ármin könyvnyomdájából.


